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skäl.
Kanske vore enklast, att Du finge rund summa och ger räkning öfver

inkomst och kostnad.1
Men åtag Dig icke att blifva homme d’affaires, utan endast att

leverera behållning till den person, som har J<ärnefelts affären under
hans fränvaro. Ofverenskom dä också ang<ående> biträden, så att Du
icke mäste betala dem.

Vill han taga annan vikarie för billigare, sä låt det ske. Var icke alls
enträgen om platsen. Enda skäl är god förtjenst.

Jag återkomma ännu till att Du icke bort stanna denna tur utan att 10

fä något ting. Det kan numera icke hjelpas. Men ingå icke på ny, dålig
öfverenskommelse. Affär är affär. Uppoffring för dem, som endast se
pä sin vinning, äro sak för dumhufvudena såsom de också få äran
ansed af de vinnande.

Porträtterna afgingo med posten den andra. Ditt ser tyvärr så buttert
ut, att det gjort mig ledsnadt. Genom Antell hade jag helsning. Han
sade, Du var frisk och glad.

Här alla friska. Din öme fader
J. V. S:n
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Kära Hinni.

Ditt bref af den fick jag i dag — en kär gåfva på min födelsedag.
Välsigne Dig Gud! för Ditt kärleksfulla sinne.

Afsluta icke för sommaren 76 utan blott för tingsturerna. Kommer 30

Du att hafva fritt bord hos / honom / J<ärne)f<elt i, så mä sä vara, att
Du betalar aflösen. Men Du behöfver väl något annat biträde, än hans
skrifvare? Eljest kan ju det minsta illamående bringa allt arbete att
stanna. Och nägon behöfver Du väl att rådföra Dig med. Betänk den
saken noga.

Fiera gängar har jag päminn om tingshushyrsmedlen. Betalas der
icke sädane?

Lät Podoska bönderna hafva anständ efter Du lofvat det. Jag skall
lemna Ida förskott, ehuru det vore väl fä veta, hvad landtmätare
kostat. Huru gär det med deras köp? Deraf blir intet, om annan 40

spekulant ej mellankommer; ty arrendet är mindre, än ränta pä 7 000
mk. Jag har hört, att äng fräntagits och skogsmark gifvit i stället —

antagligen der vanligt *filanteri*. Emellertid borde de icke fä härja den
nya skogen; om der finnes något att härja. Du borde1 skaffa Dig del af
skiftesinstrument — ehuru det väl redan är faststäldt.

Alla äro friska. Endast Kalle har ett par dagar smäkrasslat.
Jag har haft bekymmer med afffirer för stackars — dock utan klagan,

dä det gällt en så gammal, ädel vän. Afven detta blott till Dig.
Gud bevare Dig.

Din öme fader 50

J. V. S:n
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